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从各国政府收到的答复 

哥伦比亚

〔原件：西班牙文〕

〔1982年I1月11日〕

A.其他研究

1. 是的，由于各专门机构，例如国际民用航空组织、国际海事组织和世界 

卫生组织在制订国际文书方面所取得的经验。

2. 各玫府间组织的答复如能以综合文本的形式发表，其中载列各项答复的 

重点，是很有益的。这份材料应单独作为一卷《法规汇编》出版。

3. 这祥的说明是必要的，但并不是最重要的事。

4. 编写一份载列条款范本和最后条款的摘要对于《手册》的修订是很重要 

的。

制定多边条约过程

的全面负担

关于第I和2点条约制订过程对各国可以参加专家和代表会议的人员造成太 

大的负担，对各成员国和政府间组织也产生财政负担。因此有必要减少条约制 

订工作所需的人员和资源。

c.制定多边条约的 

全面协调

1.大会在制定多边条约的活动上应通过下列机构来发挥协调的作用：所有 

联合国机关力所有联合国系统的组织，即联合国的各专门机构。大会的协调作
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用不应包括其他国际组织，因为大会不具有必要的职权；它只能对这些组织提供 

制订方面的建议。 ^

2. 大会的作用不应仅限于收集和散播有关所有制定条约活动的数据，而应 

包括提议讨论的主题和确定最适合制定条约的组织。

3. 是。

D.联合国内条约制定过程 

的一般改善

1. ⑻是的，应该收集与提议中的条约有关的法律数据和事实数据。

(切是的，查明各国对于提议中的条约有_大兴趣和它们对条约内容的 

意见是很重要的。

⑹此类文书已经过多，不应再予增加，因为这样会导致国际关系的混

乱。

2. 提议的条约的初步拟订工作应交给一个适当的由技术或法律专家组成的

机构。各组织的秘书处应在条约的初稿和草案的拟订工作中提供必要的舍作， 

但不应承担拟订职责，因为这项职责主要是各代表机构的任务9 当然，各囯的

评论和建议也应考虑在内。 ‘

3. 是的，应该加以集中和协调。

4..是。

E.国际法委员会的工作

1.㈤是的，如果委员会的工作将要增加的话^ '关于■金或每日津贴， 

所涉财政问题应加仔细研究。
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.⑼特别报告员应全日工作，并应接收适当的报酬。

(d)特别报告员应有更多的工作人员，这样可供他们把更多时间用在案 

文和评论的编写工作上。

⑹是的，但并不全部如此。

2. (a)专题的分配属于大会的职杈，但如果国际法委员会要改成全日的机

构，那么就应考虑是否把其他一些冋题也交给它。

⑼目前的份量是恰当的。

(c)视情况而定。一般性的主题可以作彻底的审议或是以特别方式处 

理，视其特性而定。

3. (a)是的，从开头起9

(切目前情况十分恰当，重要的是碉保各国予先收到案文《

(c)不应如此，因为工作组过多可能会不必要地拖延了条约草案中所提 

议的各项目标的达成。

(⑺是的。国际法委员会应该承担这项职责，但有关生效、批准、加 

入和保留的条款应在另一层次上处理。

㈤是的。引起争论的问题显然是存在的；备选条文有助于最后案文 

、 的制定。

(f)编蓁国际法和过程应予俅留。 

fe'不应如此。
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?.多边条约的最后谈判和通过

1. 最好是召集一个特设机构，把有关某一主题的专家聚集在一起；如果不是 

很专门性的主题或问题，则可利用第六委员会。

2. —般而言，業文应在适当研究和完成后交给全体机构，但视主题事项的不 

同，有时可提交备选案文，使有关机构可作选择。'第六委员会应参与条约制定过程， 

审查整个案文，特别注意正式和法律条款。

3. 看来最好的办法是制订统一的或模范的议事规则，附带可能的备选方式， 

以便全权代表会议最妥善地利用时间。

所制订的模范议事规则中应对最有争议性的项目提供可能的备选方式•

政府间和非政府组织应可参加全权代表会议，特别是在筹备阶段。

G.起草和语文 *

1 .原则上不应如此，但这一机构可能是有用的，如果它的职责纯属咨询性质。

2. 不应如此。

3. 条约应以有效文本的各语文来进行谈判和起草。应避免对非英语代表团造 

成困难和不利。即使在谈判中实际使用的语文多半是英文和法文，仍应对其他正式 

语文的使用提供机会。

4. 是的，这是个有益的程序，但各小组的工作应与相应的谈判工作以同样速 

度i井行；同时各语文间相关的问题得以加快解决。

H.记录、报告和意见

似乎没有必要就逐字或简要记录以及对条约草案案文的评论达成协议或固定的 

安排；这方面应依惯例，不规定模式，并考虑到有关草案的性质棄作出安排。

条约草案案文应由专家小组提出，由这些小组在秘书处t办助下拟订。
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对条约草案案文的评论意见应由专家小组编写。

多边条约备工作文件的编写和出版应为有关秘书处单位的职责。

I•条约通过后的程序

1. 批准刳度是正确的《本组织的作用应限于敦促各国成为有关国际文书的当

事国。

2. 不应如此。

3. 不应如此。这是内政，属于各国的主权范围。

4. 条巧的暂时生效完全由国家的全杈大使决定。

J.修订条约的程序

条约修订程序早有惯例，不应随意更改。但是各国不应滥用这种惯例，在许多 

情况下尚未生效的国际文书经作出修订，而成为条约执行时发生混乱的因素。
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